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Er zijn nu ook 


Bruintje Beer 
prentbrief- 
kaarten 


Vier verschillende kaarten in heldere, frisse kleuren en wel: 


BRUINTJE BEER MET WIM DAS 

BRUINTJE BEER MET FREDDIE SNUIT 
BRUINTJE BEER MET DE ZWARTE POES 
BRUINTJE BEER MET VADER KRULSTAART 


Leuk voor het prikbord op de kinderkamer of om naar vriendjes 
of vriendinnetjes te sturen. 


De prijs van deze 4 kaarten is 95 cent. 


Verkrijgbaar bij de boekhandel, AKO- en BRUNA-kiosken, of 
door overschrijving van f 0,95 op postgiro 35858 van het Algemeen 
Handelsblad te Amsterdam met vermelding „Bruintje Beer prent- 
briefkaarten”. 











1. Op een morgen zegt Bruintje’s Moe: „Zeg, ga toch eens naar die 
dame toe, naar die vriendelijke oude vrouw, die Beppo in huis heeft, 
die vriend van jou. Misschien mag je wel met hem wandelen gaan!” 
Ja, dat idee staat Bruintje best aan. 

Hij gaat heel vlug naar het mooie huis en belt dadelijk aan, De deur 
gaat open en Katrien ziet het vreemd’ bezoek daar staan. Ze denkt: 
„Dat is gewis niet pluis! Een beertje zag ik nog nooit in dit huis”. 
Bruintje vraagt haar heel beleefd: „Mag Beppo mee wandelen gaan?” 
Katrien weet nu helemaal niet hoe ze het heeft: een pratend beertje! 
Ze is er heus van ontdaan. 

Maar de oude vrouw herkent Beertje's stem en ze roept vriendelijk: 
„Zeg, het is Bruin. Laat hem binnen. Katrien, ik heb hem zó lang 
niet gezien!” 





2. Katrien voldoet aan het vriendelijke verzoek van haar oude me- 
vrouw. Bruintje komt binnen en daar zit de oude dame; hartelijk zegt 
ze: „Nou, nou, mijn jongen, ben je daar weer? Je wordt warempel al 
een grote Beer!” 

En daar is ook Beppo, de kleine aap, die kwettert tegen Bruintje 
Beer. „Je mag gerust met hem wandelen gaan,” zegt de oude me- 
vrouw. „JIJ brengt hem wel veilig hier weer.” 





3. Bruintje loopt dan rustig het dorp door — aan een riem volgt 
Beppo de aap. Daar ontmoeten ze Vosje Loos en Big Krulstaart, die 
plagen Bruintje zo vaak. Daar staan ze en ze kijken het tweetal na en 
Vos zegt heel luid tegen Big: „Zeg, zie je dat daar? Daar wandelt 
Bruintje met zijn broertje, wat lijken ze precies op elkaar! Ze zijn 
zelfs helemaal ’t zelfde gekleed, dat snoezige broertjespaar.” 

En Big Krulstaart die proest het uit van de pret en hij zegt ook nog 
een woordje mee. Maar Bruin, die alles best heeft gehoord, doet net 
alsof hij het plagen niet hoort. Rustig wandelen ze verder, die twee. 


4, Maar dat is niet naar Vosje’s zin! Hij gaat Bruin achterna en 
plagend roept hij Bruintje toe: „Die is bang. Hij gaat gauw naar zijn 
Moe!” 

„Wat zeg je?” roept Bruin woedend uit, nu wordt het hem te kras. 
„Zeg het nog eens als je durft! Dan smijt ik je zó in het gras!” Hij 
loopt nu langzaam achteruit, die slimme Vos en onderwijl maakt Big 
Krulstaart Beppo’s riempje los. En Beppo, die houdt niet van vechten, 
hij is zó bang er voor! En zonder dat Bruin er iets van merkt, gaat hij 
er vlug vandoor. 





5. Bruin is zo boos op Vosje Loos, die hem toch altijd plaagt, dat hij 
van hetgeen er geschiedt in het geheel niets meer ziet, en het lege 
riempje bij zich draagt. 

De slimme Vos rent er op los en Bruin gaat hem achterna. „Als ik jou 
te pakken krijg, nou berg je dan maar!” schreeuwt Bruintje. Maar 
Vos die lacht: „Ha, Ha!” 
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6. Die slimme Vos loopt regelrecht naar zijn huis. Hij komt daar het 
eerste aan en kan dan juist voor Bruintjes neus de voordeur nog 
dichtslaan. 

Nu lacht hij dat arme Bruintje uit, veilig en wel achter het venster- 





ruit. „Waar is je broertje?” plaagt hij weer. En Bruin kijkt dadelijk 
om. Wat schrikt dan Bruintje als hij ziet, zijn vriendje Beppo is er 
niet! 

Ook van de dikke Big geen spoor! „We hebben je lekker te pakken 
hoor!” En Bruintje, ach, die antwoordt maar niet. Nu Beppo weg is, 
heeft hij verdriet! 
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%. Vlug gaat Bruintje Beer op weg naar de plaats waar de ruzie 
begon. Onderweg ontmoet hij Vader Haas en hij vraagt die vriende- 
lijke baas: „Heb je misschien Beppo ook gezien?” 

„Ja,” zegt Vader Haas, „die holt daar verderop en achter hem aan 
zag ik Big Krulstaart gaan, met zijn dikke, vette kop. Loop hard, dan 
haal je ze best nog in, want Big Krulstaart loopt niet zo vlug.” Zo 
hard hij kan, loopt het beertje de weg maar weer terug. 





8. Als Beppo er verschrikt van door is gegaan, holt dikke Big Krul- 
staart er achteraan. Maar pakken kan hij die aap nog niet gauw! 
Want als hij hem wil pakken bij zijn staart, nou dan springt Beppo 
met een reuzenvaart een eind verder weg. En Big Krulstaart zucht: 
„Dat is ook een vluggerd, zeg!’ 

Zo hield Beppo de dikzak een tijd aan de loop. 





9, Daar ziet de aap een grote ton, die voor een winkel staat. Met één 
sprong zit hij er al in. Big ziet wel hoe dat gaat. Hij lacht: „Wat denkt 
die kleine aap? Dat ik hem daar niet pakken kan? Wacht maar eens 
even, kleine aap. Nu heb ik je toch eindelijk dan!” 


10. Maar zo gemakkelijk als Krulstaart denkt, gaat het toch werke- 
lijk niet! Want vol met appels is de ton en Beppo, die zich niet lang 
bezon, laat heus niet op zich wachten. En nadert Krulstaart dan te 
dicht, dan komt Beppo’s kopje even in zicht, zijn arm zwaait er boven 
uit, en een appel treft juist Big Krulstaart’s snuit. 

„O, o!” gilt Big heel erg verschrikt. Dàt had hij niet verwacht! En 
steeds appels gooit Beppo dan, en heus ze raken niet zacht. 





11. En Beppo gooit maar appels uit de volle, grote ton, naar de kop 
van Big Krulstaart toe, zo hard als hij maar kon. 

„Ha! zegt Big Krulstaart vrolijk, „ik weet al wat ik doe! Ik stop ze 
lekker in mijn zak en neem ze mee naar huis dan toe!” 

En terwijl hij al die appels opraapt, knort Bigje van plezier. „Zeg aap, 
gooi jij nog maar door! IK vind het niets vervelend, hoor !”’ 
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12. En Big is zo in dat werk verdiept, dat hij niets hoort en ook 
niets ziet. Daar gaat de deur van de winkel open en boos komt een 
mijnheer naar buiten lopen! Maar Beppo, die vlugge kleine aap, 
denkt: „Nou, da’s vast geen gemakkelijke knaap. Ik spring hier uit 
en verberg me dan, tot hij verdwenen is, die man!” Wat springt hij 
vlug uit die ton. Juist komt Beertje aangerend. Wat is Beppo blij, als 
hij Bruin herkent! 





18. De boze mijnheer, dat is de baas. Hij pakt Big Krulstaart vlug 
en zegt: „Jij dikke, brutale, vette big, geef me gauw mijn appels 
terug! Dat kunstje heb je die aap geleerd, omdat je mijn lekkere 
appels begeert!” 

De baas is helemaal niet tevree, pakt Big flink in diens kraag en 
geeft de schreeuwende Krulstaart een reuzen-hard pak slaag. 

En zonder dat de man het ziet, springt Beppo zo vlug hij kan in de 
armen van zijn vriendje Beer. Wat voelt hij zich veilig dan! 





14. Geen appeltje hield Krulstaart in zijn zakken meer en het enige 
dat hij naar huis meekrijgt, is een duw van de boze mijnheer. 
Verdrietig loopt hij naar zijn huis terug en denkt dan met een traan: 
„Het lijkt wel alsof bij mij alles altijd verkeerd moet gaan. Dat beertje 
komt er weer goed af. Nóóit scheld ik die weer uit voor laf.” 

„Net goed,” denkt Bruin, „dat is zijn straf, zo moest het nu juist 
gaan.” 

Heel stevig houdt Beppo Bruintje vast, die vlug naar huis loopt met 
zijn last. 
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15. Bruin zegt tot Beppo: „Ga maar mee naar mijn moeder toe. Het 
is nog lang geen vier uur, dan kan je bekomen van ons avontuur.” 
Aan moeder vertelt Bruintje het hele relaas, van Big en Vosje en van 
die boze baas. 

„Nu jongen,” zegt Moe, „maak je maar niet weer boos. Alles is nu 
toch voorbij. We eten straks lekker en dan breng je Beppo naar huis 
en zijn jullie beiden weer blij.” 
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16. Beppo voelt zich al heel gauw op zijn gemak en kijkt alles eens 
heel goed aan, als Bruintje Beer met zijn Moe even naar de keuken 
gaan. Alles moet hij goed bekijken — vork en lepel, bord en mes. 
’ Zijn allemaal dingen die hem wel lijken en een wit potje nog het best. 
„Hé! denkt hij, „zoiets zag ik nog nooit. Er zit iets in: Wat zou dat 
zijn? Misschien smaakt het wel fijn. Ik heb er wel zin in.” 





17. Hij neemt de lepel uit het potje en likt er eens aan. Maar och — 
domme Beppo, jij kleine aap, had dat nu maar niet gedaan! 
Want... het is mosterd! En het lijkt Beppo of zijn tong in zijn mond 
verbrandt, verschrikt gooit hij de lepel weg en schreeuwt dan moord 
en brand. Bruintje holt dadelijk de kamer in en schatert het uit. Wel 
heeft hij medelij met zijn vrind, maar hij doet zó gek, die guit! 


18. Nu is het eindelijk etenstijd. Vader Beer komt thuis, begroet 
Moe Bruin en kust Bruintje. Maar ziet hij Beppo, zijn kleine gast, dan 
is hij heus niet blij verrast. 

Maar medelijdend zegt Moeder Beer: „Je hebt echt geen last van hem, 
straks brengt Bruin hem weer naar huis.” „Gelukkig !”’ bromt Vader 
dan„Ik houd nu eenmaal niet van die aap. Ik vind het een brutale 
knaap.” . 

Dan gaan ze eten en Bruintje zegt: „Kom Beppo, nu netjes zitten 
gaan! Hier heb je iets wat je graag eet, een lekkere banaan.” 
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19. Als Bruintje na het eten voor Moeder vlug een boodschap is gaan 
doen en Beppo achterlaat, ziet het aapje dat voor het raam een echte 
landloper staat. 

Op tafel ligt het horloge dat Vader Beer vergat en de landloper zag 
niet dat Beppo de aap op een stoel naast de tafel zat. 

De man loert en kijkt door de vensterruit en denkt:,,Dat horloge 
maak ik buit. Zo’n ding dat heb ik juist zo graag. Als ik dat te pakken 
krijg heb ik een goeie dag vandaag!” 
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20. De dief, die denkt dat niemand hem ziet, sluipt stil de kamer in. 
„Ik vind dat geen aardige man, ik verstop me gauw,” denkt het aapje 
dan. 

„Er is niemand hier,’ zegt de vlugge dief. „Nou dat is mij net zo lief ! 
Ik geloof dat ik bof vandaag. Ik pak dat horloge even gauw, en ver- 
berg het dan vlug in mijn mouw. Zo’n klokje kan ik gebruiken! Dan 
ga ik er vlug van door, nu niemand thuis is durf ik wel hoor!” 











21. Juist als de man het horloge wil grijpen, springt Beppo onver- 
wacht de tafel op. Bang is hij helemaal niet, dàt kun je begrijpen — 
hij kwettert en gilt en trekt een lelijke snuit. Verschrikt springt de 
dief een eind achteruit. 

Als Moeder Beer het lawaai hoort dat Beppo dan maakt, roept ze: 
„Wat is er? Heb je een pootje gekraakt? Of is je staart ergens tussen 
geraakt?” 

„Wat?” denkt de landloper, „is er nog iemand in huis?” Daar heeft 
hij niet van terug. Hij gaat er vandoor zo hard als hij kan. Ik verzeker 
je, dat ging heel vlug! 


22. Moeder Beer komt de kamer in en ziet de oude hoed, die de land- 
loper in zijn haast achterliet. 

„Wie was hier toch?” zegt ze verbaasd. „Toch geen slechte man?” 
Maar op tafel ziet ze Vader’s horloge dan. En als ze dat daar rustig 
liggen ziet, zegt ze: „Gelukkig, dàt nam hij tenminste niet.” Dan loopt 
ze naar buiten, waar ook Bruintje staat. 

„Kijk eens, Moeder,” roept hij, „kijk eens goed, hoe hard hij loopt. En 
zonder hoed. Het is zeker een slechte vent en hij schrok van de aap. 
Wat gelukkig Beppo, dat jij juist bij ons bent.” 


15 


7 


23. „Jij bent een schat hoor, Beppo,” zegt vriendelijk Moeder Beer. 
„Want was jij hier niet geweest, dan hadden we het horloge niet 
meer.” 

Bruintje pakt zijn vriendje en Moeder Beer geeft hem een hand. „Jij 
bent een beste hoor, Beppo,” zegt Bruintje. „Verbeeld je dat het 
horloge gestolen was. Wat had Vader dan het land! Ik zal hem precies 
vertellen hoe moedig jij wel was. Dat jij die man deed schrikken, die 
stoute, nare vent. Dan zal Vader óók begrijpen, hoe lief jij toch wel 
bent.” 
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24. „Zeg Bruin, het is nu al laat en het wordt tijd dat Beppo naar 
huis toe gaat” 

Bruintje gaat met de aap op weg en ontmoet Wim Das en Freddie 
Snuit. ‚Nu moeten jullie eens horen, zeg, wat Beppo deed,’ begint 
Bruintje Beer. En hij vertelt van die nare vent en van zijn hoed en 
van kleine Beppo’s grote moed. 

Daar komen Vosje en Krulstaart ook voorbij. Die twee die kijken heel 
niet blij! Ze laten het tweetal met rust, in plagen hebben ze heus 
geen lust. 





25. Dan gaan Bruin en zijn vriendje naar het huis van de oude me- 
vrouw, die heel blij is die twee weer te zien. En Bruin, gaat alles 
vertellen dan, eerst van Vosje en Krulstaart en van die nare man en 
hij heeft praats voor tien! 

„O, wat hebben jullie veel beleefd! Dat was een gezellige dag. Ik vind, 
Bruin, dat je na al die avonturen wel wat lekkers hebben mag. Blijf 
nog wat hier en drink met ons mee, want het is vier uur en juist tijd 
voor de thee!” 


26. Daar zitten ze gezellig bij elkaar. Ook Beppo zit mee aan; voor 
hem heeft de oude mevrouw een hoge stoel vlak voor de tafel staan. 
Ze drinken thee en eten koek en praten gezellig met de oude mevrouw. 
Als alles op is gaat Bruin naar huis en dan zegt de vriendelijke oude 
dame: „Kom gauw terug en als je weer eens komt, wandelen we allen 
tezamen.” 
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21. Als Bruintje thuis komt is Vader er al. „Zo,” zegt deze, „wat 
heb ik gehoord? Jaagde jouw bruine vriendje, die kleine aap, zo’n 
grote landloper voort?” 

„Wat flink van hem, hè Vader? Nu vindt U hem toch niet meer een 
„akelig beest”? Mag ik hem nu hebben? Dat vind ik zó fijn, dan kan 
hij altijd hier bij ons zijn.” 

„Dat kan immers niet, jongen,” zegt Moeder Beer, „want dan heeft 
zijn meesteres hem niet meer.” „Nee hoor,’ bromt Vader, „laat hem 
maar bij die oude mevrouw en vraag hem maar zo vaak als je wilt 
bij jou.” 





Nu ook verkrijgbaar 


Bruintje Beer 
poster 


gedrukt op stevig papier in sprekende 
frisse kleuren; formaat 65x90 cm. 


EEN LEUKE VERSIERING VOOR 
DE KINDERKAMER! 


Stort f 5,- op postgirorekening 35858 van 
ALGEMEEN HANDELSBLAD N.V, 
Amsterdam, met vermelding ‘Bruintje Beer poster’ 
en u krijgt een exemplaar in een kartonnen 
koker toegezonden. 


U kunt één gulden besparen, indien u tegelijk een „Bruintje 
Beer spel” en een poster" bestelt; na overmaking van 
f 7,50 ontvangt u beide uitgaven. 














2. BRUINTJE BEER EN DE TOVERFLUIT 
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1. Op een dag wandelde Bruintje alleen wat rond, toen hij een heel 
vreemd, raar, klein mutsje vond. Aan de punt van de muts zat een 
grote bel en Bruin zegt verbaasd: „Van wie is dat wel? Hoe komt dat 
rare ding hier bij de put?” Hij bukt en als hij het pakken wil, hoort 
hij opeens een raar gegil. „Wat is dàt nu weer?” zegt Bruintje Beer. 
„Wat een raar geluid? Waar komt dat nu weer uit?” 

Hij hoort het weer... en nòg een keer... en dan denkt Bruintje 
Beer: „Het komt uit die put misschien. Ik ga er heen, om er eens in 
te zien.” 
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2. Hij leunt over de rand en kijkt naar benee en roept: „Zeg, zit 
iemand hierin? Hé!” 

Het antwoord komt dadelijk: „Och, help me toch gauw! Laat zakken 
dat opgerolde touw. Ik vind het zo koud en donker hier. Och, haal me 
op, doe me toch een plezier!” 

Dadelijk doet Bruintje wat hem wordt gevraagd. Met een draai en een 
ruk aan de grote kruk, zakt het lange touw. En het bereikt dan al 
gauw de stakkerd, die daar in het donker zit en die Bruintje Beer van 
harte beklaagt. 
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3. „Haal op!” hoort Bruintje dan, nadat hij even heeft gewacht. Hij 
draait wat hij kan, met alle kracht. „Dat is me ook een raar geval,” 
denkt hij, „ik ben benieuwd wie daar aan het eind van het touw straks 
zitten zal.” 

Eindelijk, eindelijk, daar heb je hem dan toch. Het eerste wat Bruin 
denkt, is: „Wat een reuzenklein joch!” Klein is het ventje, dat is zeker 
waar — vijfentwintig centimeter hoog is hij maar. Maar praats heeft 
hij genoeg, dat bemerkt Beer meteen. „Hou vast,” schreeuwt het 
ventje, „dan spring ik er overheen!” 
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4, In een wip is de kleine vlugge man nu uit de diepe put vandaan. 
Een gele trui, een bruine broek en een paar puntschoenen heeft hij 
aan. 

„Zeg, Bruin, ik dank je wel dat jij mij hebt gered. Daar beneden in 
die put zit je vast niet voor je pret! Maar weet je hoe ik daar kwam? 
Een woedende gans zat achter me aan en ik moest lopen wat ik kon, 
anders was het met mij gedaan. Maar toen ik hem niet meer ontsnap- 
pen kon, sprong ik naar beneden, hier in die bron. Gelukkig! Nu ben 
ik toch veilig hier weer. Dank je nog wel duizend maal, Bruintje 
Beer.” 








5. Het ventje springt fluks aan Bruintje’s zij. „Hier lieve Bruin, ik 
ben zó blij dat je mij uit die put hebt gered, dat ik je iets geef, waarop 
ik zelf heel erg ben gesteld,” zegt de kleine spring-in-’t-veld. 

In Bruintje’s hand legt hij een kleine fluit. „Het lijkt wel van zilver,” 
roept Bruin bewonderend uit. 

„Dat is het ook,” zegt de kleine man, „maar het mooiste weet je er 
nog niet van! Kom Bruin, buk je, zodat ik je toefluisteren kan, wat 
je er mee doen kunt dan.” 

En Bruintje hoort dan het geheim: „Ben je ooit in hoge nood, dan kan 
dit fluitje drie wonderen doen. Ook als je bang bent, helpt die fluit 
je alle moeilijkheden uit.” 
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6. „Zo Bruin — en onthoud nu goed, hoe je die fluit gebruiken moet. 
Maar denk er aan — alléén in nood! Anders is de kans op het wonder 
niet groot. En nu is het tijd dat ik verdwijn, ik denk dat ze thuis al 
ongerust zullen zijn. Waar is mijn muts?” Hij kijkt in het rond. „O, 
daar ligt-ie,” en meteen pakt hij de kleurige puntmuts van de grond. 
„O!” zegt Bruin, „is die muts van jou? Ik begreep al niet wie dat rare 
ding toebehoren zou!’ 

„Ja, die is van mij en nu vaarwel,” hij rinkelt even met de bel en zegt: 
„Ik neem nu de benen, voor dat jij tot twee hebt geteld ben ik ver- 
dwenen!” 
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7. Meteen trekt dan de kleine man zijn mutsje over het hoofd en eer 
Bruintje tot twee tellen kan en de woorden van het ventje gelooft, is 
de kleine man er al van door. 

„Zó zie je hem, zó zie je hem niet,’ zucht Bruintje Beer verbaasd. 
„Als je zoiets leest geloof je het niet. 't Leek wel alsof iemand hem 
wegblaast! Natuurlijk is ’t een feeën-man, die van alles en nog wat 
toveren kan.” 


fish en 
el 
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8. Vlug rent Beertje naar Moeders huis. Die staat al in de deur en 
roept hem al van verre toe: „O, Bruin, ik wacht al zo lang op jou! Ik 
heb je nodig, kom toch gauw. De oude wijze Geit is ziek — zij heeft 
weer last van rheumatiek en nu moet je eten brengen gaan, dat ik al 
voor haar klaar heb staan — bouillon en thee van ossengal, dat haar 
zeker weer beter maken zal. Hier is het mandje, ga nu vlug en kom 
zo spoedig mogelijk weer terug.” 

Bruin pakt meteen het mandje op en rent de weg af in een draf. 


9. In het huisje van de wijze Geit zijn de dokter en de trouwe meid. 
De oude, wijze Geit ligt stil in bed, zij kijkt haar kleine vriend niet aan. 
Het lijkt alsof zij hem niet eens ziet staan. Als Bruin zich tot de dokter 
wendt en vraagt: „Moe stuurt mij hier naar toe, ze wil zo graag weten 
hoe het met onze oude vriendin is.” Dan schudt de dokter zijn grijze 
hoofd en zegt alleen maar: „Het is mis.” Verdrietig en zo stil als een 
muis, verlaat Beertje dan het Geitenhuis. 





10. Als Bruintje treurend om zijn oude vriendin naar huis wil gaan, 
hoort hij opeens een kleine bel. Dat kwam ergens boven z’n hoofd 
vandaan, dat hoorde hij wel! En daar ziet hij op een tak, die vreemde 
kleine vent weer staan. Zijn mutsje houdt hij in de hand en hij roept: 
„Zeg Bruintje, waarom heb je zo het land?” 

Bruin vertelt hem dan van de oude Geit en wat de dokter zei: „Wil je 
graag dat zij weer beter wordt?” vraagt de kleine vent. „Dat kàn, als 
je heel erg flink en ook heel erg moedig bent.” „O ja,” zegt Bruin met 
blijde stem, „ik wil alles doen voor haar. Geloof mij, dat is eerlijk 
waar!” 
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wonderkruid dat zeldzaam geneeskrachtig is en iedereen geneest. 
Maar zeg eens, ben je niet bevreesd?” „O nee,” zegt Bruintje Beer, 
„ik weet zeker dat ik het probeer.” 

‚Dat is flink van je,” zegt het ventje. En dan vertelt het Bruintje wat 
deze doen en laten moet. „En denk steeds om die fluit, die zal je hel- 
pen vlug en goed,” roept het ventje dan nog uit. 
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12. En Bruintje begint de reis, heel blij, met goede moed. Maar jam- 
mer is het, dat de kleine man, die zo heel veel weet, wèl aan Bruin 
vertellen kan, dat het Maagdepalmhuis bestaat, maar dat hij niet weet 
waar het staat. Hij geeft Bruintje de goede raad: „Vraag maar aan 
een vogel of een ander dier waar het kasteel wel staat.” Daar zitten op 
een dikke tak drie kraaien naast elkaar. En Bruintje denkt: „Die 
weten het misschien, die vraag ik het dadelijk maar.” De oudste kraai 
schudt met zijn kop en zegt: „Och, ga daar toch niet heen! Er dreigt 
je teveel gevaar en je bent nog wel alleen.” Maar Bruintje zegt: „Ik 
moet er heus naar toe, want ik zoek het wonderkruid. Een vriendin 
van mij is in hoge nood — als ik het kruid niet breng, dan gaat zij 
zeker dood!” 





13. „Ja, dat verandert dan de zaak,” zegt de oude zwarte kraai. 
„Volg ons dan maar, we wijzen je de weg, al doen we dat niet vaak.” 
Meteen vliegen de drie kraaien weg. En Bruintje holt ze achterna. 
„Wacht even! Jullie vliegen zo vlug,” hijgt Bruintje Beer weldra. 
„Hé, ik kan niet meer.” Helaas, hoe hard Bruin ook loopt, hij ziet ze 
na een poosje niet meer. Buiten adem blijft hij staan. „Eén ding weet 
ik nu dan toch — ik weet welke kant ik uit moet gaan.” 


14. „Hè die domme kraaien toch!” hijgt Bruintje Beer vermoeid. „Ik 
ben toch zeker geen vliegtuig. Had ik er maar een, dan zou ik hun 
wat anders laten zien. Dan vloog ik vlugger dan de grootste zwarte 
kraai! Maar ik ben slechts een kleine beer en nog verder hollen kan ik 
echt niet meer.” 

Warm, moe en ook verdrietig haalt hij een zakdoek over z’n snuit. 
Dan gaat hij aan de kant van de weg zitten en rust even uit. 

Daarna begint opnieuw de tocht en Bruintje bedenkt: „Ik zal maar 
die kant uitgaan, want daar zijn die vlugge kraaien ook heengegaan.” 
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15. Hij 1oöpt heel ver en heel lang, totdat het danken wordt. Dan 
wordt Bruintje wel wat bang — waar zal hij slapen gaan? Daar ziet 
hij in het donkere bos een heel klein huisje staan. Hij is zo moe dat 
hij niet meer kan. „Misschien,” denkt Bruintje Beer, „mag ik daar 
blijven tot morgen weer.” 

En zo gaat hij naar het kleine huisje heen. Hij is bang voor een nacht 


in het bos alleen. 
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16. Bruin gluurt eens even door het venster. Hij ziet daar voor een 
brandende haard, een vrouw en een man zitten, met z’n tweeën alleen. 
Hij klopt op de deur en dadelijk roept de vrouw: „Wie is daar zo laat 
nu weer ?” „Och, neem me niet kwalijk, mevrouw, ik ben het, Bruintje 
Beer. Ik ben zo moe — en waar moet ik vannacht naar toe? Kan ik 
misschien hier slapen? Ik moet nog héél ver gaan, zodra het dag 
wordt ga ik weer hier vandaan.” 

„Arm klein ding, kom maar binnen hoor,” zegt de vriendelijke vrouw. 
„Jij bent welkom, beertje, kom jij maar binnen, gauw.” 
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1%, Samen met z’n vrouw woonde een houthakker in het huis. Bruin 
gaat naar binnen en voelt zich meteen thuis. „Gauw ga lekker bij het 
vuur zitten, daar is het warm,” zegt de man. „Als je honger hebt geeft 
mijn vrouw je straks een stuk brood met kaas.” 

Zo spreekt de aardige goede man en z’n vrouw voegt er aan toe: „Zeg, 
man, zet jij wat water op, dan zet ik vast de borden neer. Jij hebt vast 
wel zin in een fijn kop thee, Bruintje Beer.” 





18. Terwijl de vrouw zich omkeert om de borden te nemen van het 
rek, denkt Bruintje bij zichzelf: „Ja, ik heb wel erg veel trek! Ik ge- 
bruik nu maar eens de fluit,” en meteen haalt hij het zilveren ding 
z’n zak al uit. 

Want zei niet die kleine tovervent: „Zeg, Beer, als je hongerig bent, 
blaas dan maar éénmaal op die fluit. Een heerlijk maal maak je dan 
buit” 

Zachtjes blaast het Bruintje, slechts één keer. „Zou het lukken?” 
denkt hij. „Daar komt de man al weer. O, gelukte het toch maar, want 
ik wil ze eens verrassen, dat vriendelijke houthakkerspaar.” 
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19. En ja hoor. bijna op t’ ogenblik dat Bruin op ’t fluitje blaast, 
staat er op de tafel een gebraden kalkoen, met groenten en fruit er 
naast. En ook nog een grote appeltaart. Wat verbaasd de houthakker 
naar alles staart! En natuurlijk ook zijn verraste vrouw. „Wie deed 
dat daar opeens zo gauw?” roepen de beide mensen uit. Ze geloven 
bijna hun ogen niet. En Bruintje mag niets vertellen gaan want dan 
was het met de toverij gedaan. 

Maar ze aten en dronken fijn, al vroegen de vrouw en de man nog 
vaak: „Waar vandaan zou het toch gekomen zijn?” 
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20. Toen ze lekker hadden gegeten, ruimde de vrouw alles weg. „De 
rest is goed voor morgen, zeg!” zei ze tegen Bruintje Beer. Maar die 
hoorde haar niet meer, want hij zat voor het vuur en knikkebolde, 
zodat hij bijna van z’n stoel afrolde. 

Dat hij moe was, was geen wonder. Wat had hij gelopen, die hele dag! 
„Kom jongen, word wakker en kleed je uit,” zei de houthakker, „was 
eerst je snuit, stap dan in bed, waar je verder slapen mag.” 





21. Vlug werden twee stoelen klaar gezet en maakte de vrouw daar- 
op een lekker bed. Ze stopte Beertje warm in en vroeg: „Is het zo naar 
je zin?” Maar ook dat hoorde Bruintje al niet meer, hij sliep dadelijk 
weer in. 

„Arm kereltje! Ik ben toch zo benieuwd waarheen hij reizen moet. 
Want hij zei me, dat hij morgen vroeg al verder gaat, te voet. Hij is 
nog zo klein en alleen. Hopelijk komt hij veilig aan,” zegt de vrouw tot 
haar man, terwijl ze nog even bij Bruin blijven staan. 


22. De volgende morgen, om zes uur al, zit het drietal om de tafel 
heen. Dan vraagt de vriendelijke man: „Zeg Bruin, vertel ons nu eens, 
waar ga je toch heen?” 

Bruintje vertelt van de Geit en van het Wonderkruid dat hij moet 
gaan halen in het Maagdepalmhuis hier ver vandaan. 

Verschrikt roepen de man en de vrouw tegelijk: „Moet je daarheen? 
Zo heel alleen? Maar Beer dat zal niet gaan!” 

En ze vertellen hem van het gevaar, dat hem zal bedreigen daar. 
Bruintje wordt nu toch wel een beetje bang en aarzelt even. Maar dat 
duurt niet lang want hij moet toch zijn oude vriendin het Wonderkruid 
geven? 
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23. De houthakker en zijn lieve vrouw begrijpen dan heel goed, dat 
waarschuwen hier toch niet helpt en dat Beertje naar het kasteel toe 
móét. 

Dan zegt de man, die meelij heeft met die kleine beer: „Ik loop een 
eindje met je mee. Dan wijs ik je hoe je lopen moet, want ik ken de weg 
daarheen heel goed!” 

Bruintje bedankt de goede vrouw voor alles wat ze deed. „Ik hoop dat 
het je lukt Bruintje Beer. Kom op de terugweg hier maar weer. Denk 
eraan dat je het niet vergeet!’ 
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24. Zo loopt Bruin naast de man een uurtje voort. Dan blijft de hout- 
hakker staan en zegt: „Hier is de weg, waarlangs je naar het kasteel 
moet gaan. Dat smalle kronkelende pad volg je tot je komt aan een 
meer. Als je daar overgezwommen bent, dan is het zo ver niet meer, 
want het kasteel ligt daar slechts een uurtje vandaan. En nu is het 
voor mij tijd om terug te gaan. Ik hoop, mijn beste vrind, dat je dat 
Wonderkruid zonder tegenspoed vindt!” 





25. Dan stapt Bruintje er dapper van door. Als hij alles overdenkt 
wat ze hem hebben verteld, wordt hij toch wel een beetje bang ervoor. 
Maar geen wonder. Zelfs een dapper man zou nog wel huiveren hier 
van. 

Maar dan denkt hij opeens aan de toverman en aan de zilveren fluit! 
Dreigt hem werkelijk gevaar, dan heeft hij dat fluitje daar, en dat 
redt hem er zeker wel uit. Want hij is er nu zeker van dat het toveren 
kan. Kreeg hij niet gisteravond dadelijk een maal? „Je diende me toen 
goed,” zegt Bruintje vol moed. „Ik hoop dat in gevaar je het ook 
doet.” 


26. Bruintje loopt uren achtereen. Dan is hij vreselijk moe en gaat 
zitten op een grote steen. Hij denkt: „Hoe kom ik ooit aan dat meer? 
Ik ben zo moe, ik kan niet meer!” 

Daar komt in een wagentje een boerenvrouw voorbij. En als ze het 
eenzame beertje ziet, zegt ze, terwijl ze haar paardje stil laat staan: 
„Zo beertje, scheelt er soms wat aan? Je zit daar zo alleen en je ziet 
er zo moe uit. Rijd je soms een eindje met mij mee?” 

„Wat graag!” zegt Bruin, ‚nu bof ik toch weer. Gaat U misschien 
naar het meer?” „Ja die kant moet ik uit, ik rijd je er helemaal heen. 
Stap in!” zegt ze. 
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21. Onder het rijden vraagt de boerin: „Waar ga jij toch wel heen? 
Het is hier zo verlaten en jij bent helemaal alleen” 

Beertje vertelt van het Maagdepalmhuis en het Wonderkruid. „Moet 
je daar naar toe?” vraagt de vrouw verschrikt, „daar is het helemaal 
niet geschikt, Als je over het meer gezwommen bent, moet je nog door 
een bos waar de reuzen wonen. Daar dreigt je echt een „reuzen”- 
gevaar.” 

„Zijn er reuzen daar,’ denkt Bruin, „dat vind ik toch wel een beetje 
naar.” Maar dan denkt hij opeens aan de toverfluit die hem helpen 
kan en zegt: „Ik kan er niets aan doen. Ik moet het kruid toch halen 
gaan voor mijn oude vriendin die ziek ligt hier ver vandaan.” 
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28. Bij het grote meer zegt de boerin: „Ziezo hier zet ik je neer. Het 
Maagdepalmhuis ligt daar aan de overkant.” Ze wijst de richting aan 
met de zweep in haar hand. „Denk alsjeblieft goed aan het gevaar en 
aan die grote nare reuzen daar. Ik vind dat je voor zo’n kleine vent, 
wel erg overmoedig bent.” 

Maar Bruin antwoordt: „Maar lieve boerin, dat ben ik niet, ik ben 
heus wel erg bang. Maar ik moet m'n oude vriendin gaan redden, 
anders spijt mij dat m’n leven lang.” 

„Nou,”’ zegt dan de boerenvrouw, „je moet het zelf maar weten”. En 
meteen rijdt ze weer door. Bruintje denkt: „Kon ik maar met haar 
mee, Ik vind het heus niet fijn om naar dat bos te gaan, waar die 
reuzen zijn.” 





29. Bruin loopt langs het meer en vraagt zich af: „Hoe kom ik ooit 
aan de overkant?” Daar ziet hij een visser staan met een groot visnet 
in z’n hand. Bruin vraagt: „Wilt U mij naar de overkant varen?” De 
man kijkt hem eens aan en zegt: „Naar de overkant — waar de 
reuzen zijn? In geen honderd jaren!” Dan vertelt Bruintje hem van 
de toverfluit en hoe die hem behoedt voor gevaar. Maar de man lacht 
hem uit en zegt: „Vertel dat een ander maar. Alsof zo’n fluitje een 
reus overwinnen kan. Van al dat tovergedoe geloof ik niets van. Nee 
hoor, kleine beer, niemand hier brengt jou naar de overkant van het 
meer.” 


30. Verdrietig loopt Bruintje Beer weer door. Och, wie helpt hem uit 
de nood? Hij moet toch naar de overkant, al is het gevaar daar groot. 
Daar ziet hij een prachtig groot hert aan de oever staan en dadelijk is 
Bruintje op hem afgegaan. Ditmaal valt het werkelijk mee. Want als 
het hert alles weet, zegt het: „Ik breng je er dadelijk heen. Ik zwem 
dagelijks naar de overkant!” „En de reuzen dan?” vraagt de kleine 
beer. „O, eer dat ze mij zien, verdwijn ik heus wel weer. Ik ben veel 
vlugger nog dan zij. Vertrouw gerust geheel op mij, klim maar op mijn 
rug en houd je vast aan mijn gewei. Ik draag je naar de overkant, 
veilig en ook heel vlug.” 
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31. Het is een heel groot, prachtig hert, met een reusachtig gewei. 
„Het is voor mij maar een kleinigheid, te zwemmen naar de overzij 
zegt het vriendelijke dier. „Wees maar niet bang Bruin, het vermoeit 
me geen zier.” 

En Bruintje houdt zich stevig vast aan het grote gewei. Hij ziet hoe 
de oever steeds nader komt en dan ziet hij het bos... en hij is heus 
niet blij. 
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32. Het vriendelijke hert draagt Bruintje Beer veilig en wel over het 
grote meer. Eerst kijkt hij uit naar alle kanten of hij soms reuzen ziet, 
maar hij ontdekt geen van die klanten. „Nee hoor, ik zie ze niet” 
Bruintje laat zich dan van zijn hals afglijden en beiden luisteren, maar 
het klotsen van het water is het enige geluid dat ze kunnen onder- 
scheiden. 
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33. Zo luisteren ze samen een hele poos. Maar ze horen geen verdacht 
geluid. Het is rustig en heel stil. Dan zegt het hert: „Kom Beer, ga 
je gang nu maar. Wees voorzichtig en kijk goed uit. Let op voor het 
reuzen-gevaar.” 

„Ik dank je wel,” zegt Bruintje Beer, „voor alles wat je hebt gedaan. 
Vol moed zal ik nu op zoek naar het wonderkruid gaan.” 

Na een laatste groet gaat Bruintje op weg naar het kasteel langs het 
pad dat het hert hem heeft aangeduid. „Verdwalen kan ik tenminste 
niet en dat helpt me al veel,’ denkt Bruintje. „En dreigt er gevaar, 
dan pak ik m’n fluitje maar.” 
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34. Maar och! Al spoedig hoort Bruin een harde luide stem, die bul- 
dert: „Zeg, wat doe jij hier? Hoe durf je hier te komen, klein dier?” 
De grond dreunt onder een zware stap en Bruin voelt zich niets op zijn 
gemak. 

Het is een reus. „Wat een reuzenman!” denkt Bruin en hij probeert of 
hij ontsnappen kan. Hij denkt door de schrik niet eens aan zijn fluit. 
De reus komt steeds nader ... het ziet er voor Bruin lelijk uit! 
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35. Maar opeens denkt Bruintje aan de fluit. Vlug haalt hij die zijn 
zak uit, blaast tweemaal hard... en het schrille geluid weerklinkt 
door het reuzenbos. Dit had de toverman hem gezegd: „Ben je ooit 
in gevaar, blaas dan tweemaal maar. Niet gezeurd en je zult zien wat 
er gebeurt.” 

Bruin heeft het fluitje nog niet eens uit zijn mond of de reus staat als 
genageld aan de grond. Hij trekt uit alle macht en probeert verder te 
gaan, maar hier helpt geen reuzenkracht — want dit heeft de tover- 
fluit gedaan. 

Dit is nu juist de toverkracht — klinkt het tweemaal achtereen, dan 
verzet de vijand uren lang geen been. Hij staat als gelijmd dan aan de 
grond en dan helpt hem zelfs geen grote mond! 
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36. Wat is die reus woedend en kwaad als hij daar zo hulpeloos staat 
en Bruin niet naderen kan, die slechts een paar stappen verwijderd is 
van die grote man. 

Dan wordt de reus toch, ook wel bang en hij schreeuwt heel hard en 
lang: „Help Hèllep! O broeders, komt hier en verlost me van dat 
kleine dier!” 

En zijn zware stem weerklinkt alom in het grote dichte bos. Dan hoort 
Bruin een stem die roept: „Ik kom!” en hij hoort gestamp en ge- 
schreeuw en gekraak .. . daar naderen nog twee reuzen! Met zijn fluit 
aan de mond wacht hij tot ze er zijn. „Die twee word ik ook de baas, 
wat fijn!’ denkt Bruin. „Dat je zulke reuzen kan overwinnen gebeurt 
ook niet vaak!” 





37. En Bruin wacht tot de reuzen dicht bij hem zijn — dan blaast hij 
weer tweemaal op de fluit, en... ook die twee blijven stokstijf staan 
en kunnen helemaal niet verder meer gaan. Wat zijn ze kwaad! Wat 
gaan ze te keer. Ze brullen heel hard en Bruin zegt brutaal: „Dat staat 
je niet mooi hoor, mijnheer !” En ieder apart groet hij heel beleefd en 
zegt :,„Och wees maar niet zo kwaad. Als ik weer veilig ben hier van- 
daan, dan kunnen jullie óók wel weer lopen gaan!” 

Dan wandelt hij langzaam en rustig voort en geen reus die zijn rust 
nog verstoort. Hij gaat nu regelrecht naar het kasteel, op zoek naar 
het wonderkruid. En hij denkt: „Als ik mijn oude vriendin nog red, 
dan dank ik het aan de toverfluit.” 


38. Door het dichte bos loopt Bruintje voort. Eindelijk bereikt hij een 
hoge muur, met torens en transen er bovenop. Geen geluid wordt ge- 
hoord. 

„Dat is zeker het kasteel,” zegt Bruintje zacht en hij denkt aan het 
gevaar dat hem daar misschien wacht en aan het verhaal van de hout- 
hakker en zijn vrouw. „Och, maar al dat gezeur, wat helpt dat nou,” 
denkt Bruin, „ik moet hier toch naar binnen gaan, al staat dat gebouw 
mij heel niet aan. Zonder moeite krijg ik dat kruid natuurlijk niet. En 
ik heb toch de fluit! Die redt me er wel weer uit!” 
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39. Langs het smalle kronkelpad, dat loopt om het kasteel, loopt 
Bruintje voort en na een poosje bereikt hij dan een poort. Hier blijft 
hij staan en weer denkt hij: „Hoe zal het gaan?” Maar dan: „Het 
moet, vooruit. Ik heb toch de hulp van die toverfluit!’” 

En hij neemt de hoorn die daar hangt en blaast zo hard als hij kan, 
dan wacht hij af wat komen zal. Zou het goed zijn? Of wel kwaad. 
Maar wil men een vriendin toch redden gaan, wat komt een beetje 
gevaar er dan op aan! 
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40. Daar klinkt gerammel aan de deur, een sleutel knarst in het slot. 
En als de deur dan opengaat... Brrr! wat een onvriendelijke man is 
het die daar staat! 

„Wat moet je?” vraagt hij bars en kwaad en Beertje, die van angst te 
bibberen staat, vraagt heel beleefd: „Och, alsjeblieft meneer, mag ik 
even in Uw tuin? Het is maar voor één keer. Ik ben Bruintje Beer.” 
„Kom binnen!” zegt de man. „Dat gaat gemakkelijk!” denkt Bruintje 
dan. 
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41. Daar stapt Bruin naar binnen in het gevreesde huis. De deur 
wordt weer gesloten, de grendels gaan er op en dan zegt de kwade 
oude: ‚„Nou dat is een reuze-mop! Wil jij ook al in mijn tuin? Wat wil 
je daar kleine Bruin?” Dan lacht hij zó kwaadaardig en kijkt Bruintje 
zó aan dat die denkt: „Nee hoor ik vind hem heel niet aardig. Was ik 
maar weer hier vandaan!” 

En bij zichzelf denkt de oude man: „Daar heb je wéér iemand die ik 
gevangen nemen kan. Allen, die het geheime kruid komen zoeken, 
verberg ik in mijn geheime hoeken. Ontsnappen doet er geen.” 
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42. Dan pakt hij Beertje bij de hand en houdt hem stevig vast. Hij 
leidt hem langs een trap van marmer en Bruin krijgt het van angst 
hoe langer hoe warmer! 

Door mooie kamers lopen ze heen en dan zegt de oude man: ‚‚Nu Bruin 
van jou heb ik niet lang meer last, want heus je bent niet nummer één 
die op het wonderkruid hier vlast. Maar weet — als je hier eenmaal 
bent kom je er nooit weer uit!” 
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43. „Wat zal er nu gebeuren gaan?” denkt Bruintje Beer verbaasd, 
want opeens staat de oude man stil en zegt: „Dat is wat ik zeggen 
wil — kijk, zie je die gouden sleutel hier? Dat is de sleutel van het hek 
van de tuin, waar het wonderkruid groeit, dat jij zoekt Bruintje Beer. 
Kijk die sleutel maar eens goed aan,” zegt plagend de oude, want heel 
veel kans is er niet, dat je die sleutel van je leven nog weer eens ziet. 
Want ik sluit je nu diep onder de grond en daaruit ontsnappen is iets, 
wat nog niemand mogelijk vond!” 
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44, Weer verder trekt de oude Bruintje met zich mee door lange 
koude donkere gangen, tot ze komen aan een eiken deur en daar 
schreeuwt de oude man: „Breng dadelijk een lantaren, Jan!’ Meteen 
verschijnt er een jongen, die vlug een kaars aansteekt en die zo bang 
is voor die oude man, dat hij door het beven wat hij doet de glazen 
lantaren haast breekt. „Ziezo, nu breng ik je naar de tuin, zoek jij 
daar maar het wonderkruid — als je het vindt dan ben je een baas en 
dan kom je hier ook wel weer uit.” 

Zo bespot de kwade, oude man de kleine Beer en hij moppert en grin- 
nikt, wat heeft hij een plezier. Zo’n nare oude meneer ! 





45. De oude man beveelt zijn knecht: „Sluit de deur maar achter 
mij.” Dan pakt hij Bruin weer stevig vast en ze lopen een trap af. De 
lantaren verspreidt een flikkerend licht en Bruin ziet bij het schijnsel 
dat hele grote, dikke ratten, zo maar langs zijn voeten lopen. Wat een 
schrik! Al lager en lager dalen ze langs de trap naar benee. De lucht 
wordt kil en vochtig en Bruin denkt: „O, wee! Kon ik nu maar mijn 
fluitje gebruiken gaan. Maar zolang hij me vasthoudt, is het niets 
gedaan. Want als die oude betoverd blijft staan, dan kan hij mijn arm 
niet meer loslaten en dan moet ik zelf ook hier blijven staan,” bedenkt 
verstandig Bruintje Beer. 


















































46. Eindelijk bereiken ze een zware deur, van ijzer en hout. De oude 
haalt dan een sleutel uit zijn zak en maakt de deur open op zijn gemak, 
terwijl hij Bruin nog steeds bij een arm houdt. 

Als de deur open gaat ziet Bruin een donkere cel. De oude geeft Bruin- 
tje een duw: „Zo jongen,” zegt hij, „wees jij maar niet schuw, hier 
binnen bevalt het je wel! Heb je honger of dorst dan schreeuw je 
maar zo hard als je kan. Niet dat het helpt want er is niemand die 
je hoort! Ik wens je verder veel plezier — het was me een grote eer, 
maak het je maar gemakkelijk hier. Goedendag, Bruintje Beer!” 
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47. Daarop heeft Bruintje juist gewacht — nu is de tijd van handelen 
daar! Eer de oude man de zware deur kan sluiten, heeft Bruintje het 
fluitje uit zijn zak gehaald en is tweemaal achtereen gaan fluiten! En 
ook nu heeft het fluitje het gedaan — want stokstijf blijft de oude 
man daar staan. Wat kijkt hij Bruintje verbaasd en verwonderd aan! 
Alleen zijn hoofd gaat heen en weer. „Hè, hè,” zucht verlicht Bruintje 
Beer. 
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48. Verbaasd en woedend staat daar de oude man — hij probeert uit 
alle macht of hij zich toch niet bewegen kan. Maar neen hoor het is 
niets gedaan en hulpeloos moet hij daar blijven staan. De oude man 
dreigt Beer met allerlei vreselijke dingen, maar Bruintje is zó blij dat 
hij wel luid kan zingen. Maar daarvoor heeft hij nu geen tijd. Hij grijpt 
de lantaarn en gaat er meteen van door. „Eerst moet ik even de gou- 
den sleutel halen, hoor!” zegt Bruin tegen de oude man, die hem ge- 
lukkig nu geen kwaad meer doen kan. „Want die moet ik hebben,” 
denkt Bruin, „die opent mij het hek van de tovertuin.” 





49. Dan loopt hij vlug, door de donkere gangen terug. En zoekt de 
kamer op, waar aan de wand, de grote gouden sleutel hangt. Vlug 
klimt hij op de canapé en neemt de sleutel meteen maar mee. 

‚Nu op zoek naar de tuin,” denkt onze moedige Bruin. „De sleutel die 
heb ik nu al — ik hoop dat ik die tuin ook gauw vinden zal.” 


50. Langs trappen en gangen rent dan de kleine Bruintje Beer. „Wat 
duurt dat lang,” denkt hij, „hoe vind ik die uitgang weer?” 

Dan hoort hij achter zich schreeuwen: „Zeg! houdt hem tegen die 
vreemdeling, die zoëven met onze meester mee naar beneden ging!” 
Deuren gaan open, bedienden hollen eruit. Maar vangen kunnen ze 
Bruintje niet, want .… hij blaast weer op de fluit! 

Als vastgenageld blijven ze daar dan allen staan en ze kijken verbaasd 
naar Bruintje, die hun dat heeft aangedaan. 
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51. Terwijl Bruin door de gangen loopt, ontmoet hij een grote kat, die 
vriendelijk kijkt en in dat vreemde huis, zo gezellig gewoon daar zat. 
„O, poes,’ zegt Bruintje, die blij is, dat hij zo’n gewoon dier daar ziet, 
„weet jij misschien de weg naar de tuin. Of weet jij die niet?” 

„En òf ik het weet,” zegt de kat, „maar ga daar toch niet heen, ten 
eerste is het gevaarlijk en ten tweede heeft de oude man de sleutel 
alleen, dus kan je er toch niet komen.” „De sleutel die heb ik hier,” 
zegt Bruin, terwijl hij de sleutel toont aan het verbaasde dier. 

„Ik zal je de weg wel wijzen,” zegt dan de vriendelijke kat. „Maar ge- 
heimzinnig is het er Bruintje, m’n dappere vriend, weet je dat?” 
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52. Poes wijst de weg en spoedig bereiken ze een rijk bewerkt ijzeren 
hek. Daar doorheen zien ze de tovertuin. „Het ziet er daar treurig 
uit,” meent Bruintje. „Brr! Wat eenzaam is het daar!” 

En poes miauwt: „Weet wel wat je doet — vóórdat je daar naar bin- 
nen gaat, bedenk je nog eens goed.” 

„Och,” zegt Bruintje Beer, „dat wonderkruid, dat moet ik halen gaan. 
Ik kwam zóver en zonder dat ga ik niet meer hier vandaan.” 

Hij steekt de sleutel in het slot en open gaat het hek. Poes kijkt wat 
Bruintje doet. „Ziezo,” zegt Bruin, „dan ga ik maar!” 

En poes zegt: „Pas goed op voor al dat gevaar!’ 





58. Wat bang en onzeker loopt Bruintje door de tovertuin. Hij ziet 
niets dat hem vreemd toelijkt of gek. 

Hij dwaalt wat rond en zoekt en kijkt, totdat hij een oude vijver be- 
reikt. Aan de rand daarvan blijft hij even staan en vier kikkers kijken 
hem verwonderd aan. 

„Kwek-kwek, kwak-kwak,” kwaken ze met z'n vieren luid, „zeg 
vreemdeling vlucht deze tuin gauw uit! Als die oude man je hier ziet 
gaan, is het wis en zeker met je gedaan.” 


54. Veel wijzer wordt Bruintje daar niet van, want hij weet al alles 
van die oude man en ook dat hij zich de eerste uren niet meer bewegen 
kan! 

Hij dwaalt weer voort en zoekt in het rond of hij het wonderkruid ziet 
staan. Maar nergens groeit iets dat er op lijkt. Dan maar weer verder 
gegaan. Daar staat hij opeens voor een brede trap. Wat ligt daar 
bovenaan op een marmeren bed? Met goudblond haar? Wat stil en 
rustig ligt ze daar. Is het een beeld of is het een vrouw? Bruintje 
denkt: „Hoe heb ik het nou?” Hij wordt nu wel een beetje bang, zijn 
hartje klopt heus van belang. 
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55. ‚Is dat nu het geheim van de wondertuin? Mag daarom niemand 
er in?” denkt Bruin. „Wie zou dat meisje toch wel zijn? Ze lijkt wel 
een prinses! Ze draagt een gouden kroon en een mantel van fluweel. 
Och, och wat is ze schoon. Zou die slechte oude man dat ook hebben 
gedaan? Haalde ze ook het wonderkruid hier vandaan?” vraagt Bruin 
zich verwonderd af. „Wat is het hier stil... brr! Maar ik ben niet 
laf.” Heel stil staat Bruintje een poosje daar en bewondert het prach- 
tige goudblonde haar — dan ziet hij dat ze rustig slaapt en meteen 
weet Bruin wat hem te doen staat. 
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56. Driemaal blaast hij op de toverfluit, Dat was het derde geheim 
van de toverkracht van het fluitje dat zijn kleine vriend hem bracht. 
Dadelijk beweegt zich de schone prinses uit haar diepe slaap. Ze richt 
zich op, wrijft zich de ogen uit en kijkt verbaasd naar Bruintje Beer 
en vraagt: „Wie riep mij?” Ze kijkt in het rond en Bruin zegt: „Geluk- 
kig dat ik U hier vond.” Dan herinnert ze zich alles wat er is geschied, 
van de oude man en zijn toverban, maar Bruintje die herinnert ze zich 
niet. 








51. „Nee,” zegt Bruintje, „dat geloof ik graag. Ik ben hier ook pas 
voor het eerst vandaag.” 

„Maar kleine Bruin wat doe jij hier?” 

„Ik zoek het wonderkruid, want mijn oude vriendin hier ver vandaan, 
moet zonder dat kruid zeker sterven gaan.” 

„Gelukkig dat je de toverkracht verbrak, want ik alleen weet het 
toverkruid te staan. Ga maar vlug met me mee, dan wijs ik het je aan. 
De tovenaar, die slechte oude vent, betoverde mij omdat ik hem het 
geheim van het kruid niet heb verteld. Hij zocht en zocht en vond het 
niet — toen werd hij erg kwaad, hij betoverde mij en nam mijn kasteel 
en alles wat er in en om staat.” 
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58. Aan een stille geheimzinnige plek, omringd door hoge bomen, is 
de prinses met Bruintje Beer na vijf minuten gekomen. De schone 
prinses valt op haar knieën en plukt een takje, zo voorzichtig als ware 
het van glas. 

„Hier heb ik het al,” zegt ze dan blij. Nog drie takjes plukt ze en die 
doet ze erbij. 

„Bewaar ze goed, mijn kleine vrind, het duurt heel lang eer ik weer 
andere vind.” 

Eerbiedig neemt Bruintje Beer het wonderkruid aan en voorzichtig 
heeft hij het toen in zijn zakdoek gedaan. 
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59. Dan gaan ze samen terug naar het kasteel. Onderweg vertelt 
Bruintje de prinses heel veel. Ook hoe het de oude man is vergaan en 
hoe die nog uren lang betoverd in de kelder zal staan. 

Met vreugde wordt de prinses door haar bedienden begroet. Ze komen 
haar alle blij tegemoet, want de oude had met zijn toverkracht de 
bedienden zowel als de prinses in zijn macht. En ze hadden al gedacht: 
„Onze prinses zien we nimmer meer.” En waarlijk! Daar staat ze nu 
gezond en wel naast die kleine Bruintje Beer. 
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60. Bruin vertelt de bedienden dan vlug waar de oude tovenaar is. 
„Gaat allen nu gauw naar de kelder terug want over enige uren is het 
weer mis, als de toverkracht van mijn fluit is afgelopen. Willen jullie 
hem dus straffen, doe het dan gauw!” 

O, wat een drukte maken ze dan: „Geef mij een lantaarn en ook een 
stok voor Jan.” Zo schreeuwen ze allen door elkaar en gezamenlijk 
gaan ze op weg naar de betoverde tovenaar. 





61. „Gelukkig!” denkt de oude man, „daar komen ze al aan.” En 
meteen is hij hard aan het schreeuwen gegaan. „Help! Ik kan niet 
meer gaan. Dat heeft die kleine bruine beer gedaan!” 

„We komen,” roepen de bedienden hem toe. „Gelukkig,” zucht de 
oude man, „want van dat staan word ik erg moe. Als jullie me ver- 
lossen, beloon ik het met goud.” Maar de bedienden kan dat niets 
schelen. Zij zijn niet bang, want ze zijn met velen. En dan dragen ze 
hem naar de donkere cel. „Mij wou je hierin stoppen,” zegt Bruin. 
„Ik dank je wel. Nu kan je er zelf van genieten. Ons bereik je nu niet 
meer, en toveren? Ik weet zeker, dàt kan je ook niet meer.” 


62. Nu het kasteel bevrijd is van de oude slechte man, wil Bruintje 
naar huis, zo vlug als het maar kan. In zijn zak heeft hij het wonder- 
kruid en de prinses zelf laat hem uit. Ze zegt: „Ik dank je mijn kleine 
Bruin, voor alles wat je voor ons hebt gedaan. Als beloning geef ik 
je het wonderkruid uit mijn tuin. Bewaar het goed en ik verzeker je, 
dat het je vriendin genezen doet.” 
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63. Kleine Bruin gaat weer op weg, vol goede moed. Weer gaat hij 
door het bos waar hij de reuzen heeft ontmoet. Hij loopt langs het pad 
dat leidt naar het meer en al spoedig hoort hij het dreunen weer. Dat 
zijn de stappen van die reuzen-meneer. 

Hij tast in z’n zak naar het toverfluitje .. . Maar o hemel, het is er niet 
meer. Weg is het ding. „Wat moet ik nu doen?” denkt vol angst 
Bruintje Beer. 

En daar komen de reuzen al naderbij. Doch nauwelijks zien ze Bruintje 
Beer of ze schreeuwen: „Hollen — hollen maar!” want ze herinneren 
zich nog wat Bruin heeft gedaan — hen urenlang betoverd laten 
staan. Holderdebolder gaan ze er van door. Reuzen zijn niet altijd 
helden hoor! 
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64. Bruintje grinnikt van de pret, als die reuzen het op een lopen 
hebben gezet. 

Hij loopt verder en denkt weer: „Hoe kom ik nu over dat grote 
meer?” Maar aan de oever ... daar staat weer het hert, dat hem hier- 
heen heeft gebracht. „Ik heb het,” roept Bruintje, „ik heb het kruid!” 
„Fijn, ik heb hier al op je gewacht,” zegt het grote, vriendelijke hert. 
„Ik breng je weer over, hoor, met plezier. Klim maar gauw op mijn 
rug en in een half uurtje ben je aan de overkant terug.” 
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65. „Hartelijk dank hoor, je hielp me echt uit de nood,” zegt dank- 
baar Bruintje Beer, als ze veilig zijn aan de overkant. En verder gaat 
hij dan. „Het is een lange weg, die ik nog moet gaan,” denkt kleine 
Bruintje dan, „ik ben heus erg moe...” Maar wat hoort hij daar? 


Daar komt een auto aan. Ja hoor, hij hoort het duidelijk. „Toe-toe, 
toe-toe!”’ 


„Mag ik misschien met U mee gaan?” 


„Best hoor,” zegt de vriendelijke mijnheer en doet de deur open voor 
Bruintje Beer. 





66. Wat gaat dat vlug! Als een sneltrein rijden ze alles voorbij! 
„Wat een bof is dat! Wat ben ik er nu gauw,” zegt Bruintje erg blij. 
En spoedig komen ze aan het huis waar de zieke Geit in woont. „Hier 
is het, hier moet ik zijn, mijnheer !” De auto staat stil, Bruintje stapt 
uit en met een „Vriendelijk dank” wordt de mijnheer beloond. 
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67. Met zijn zakdoek in zijn hand rent hij de kamer in. „Hier is het. 
Ik heb het wonderkruid,” roept Bruintje Beer en wel zó luid dat de 
zuster zegt: „Wees stil, zij is erg ziek de oude Geit!” 

„Maar het is het wonderkruid, juffrouw. ’t Kruid dat genezing brengt. 
Trek er thee van en geef het haar gauw.” „In orde,” zegt de zuster 
blij. „Dat is knap van jou Beer, geef het gauw aan mij.” 
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68. Zoals het hoort trekt de zuster dan van ’t wonderkruid een sterke 
thee, Dan laat ze de wijze Geit er van drinken en Bruintje kijkt toe, 
heel tevree. Want hij weet zeker, dat het helpen zal. Zei niet de 
prinses: „Je vriendin geneest in elk geval?” 

Langzaam, heel langzaam drinkt de oude Geit de thee van het won- 
derkruid op. En het lijkt alsof zij bij iedere slok al beter en sterker 
wordt. 





69. Als het brouwsel op is, zit de Geit al warempel in bed rechtop. 
„Hé,” zegt ze met een tevreden zucht. „Ik ben beter, nu sta ik gauw 
op. Wat was dat voor goedje zuster, dat je me gaf?” vraagt verbaasd 
de oude patiënt. „Dat bracht mij uw vriendje, de kleine Bruintje 
Beer.” „Zo,” zegt de Geit, „zo ben je daar weer, ik ben blij dat je er 
bent.” „Ik ook,” zegt Bruin, die tevreden lacht, nu hij ziet dat het 
kruid dadelijk genezing bracht. 

En de Geit zegt: „Ik dank je mijn kleine vriend, voor wat je voor mij 
hebt gedaan, want ik weet hoeveel gevaren je om dat kruid te vinden 
voor mij moet hebben doorstaan.” 





%0. En dan gaat Bruin naar zijn Moeder toe. Want hij wil vertellen 
van het kruid en ook dat de Geit weer beter is. Moeder kijkt al naar 
hem uit. 

„Waar ben je geweest? Waar bleef je zo lang? Je Vader en ik waren 
al erg bang,” zegt moeder Bruin wel wat boos. Maar als Bruintje ver- 
telt van het wonderkruid, van de schone prinses, de toverfluit en van 
de tovenaar, dan is moeder niet boos meer! Ze kijkt zelfs blij en zegt: 
„Wat een knappe beer ben jij! Vertel gauw je Vader maar.” 


Dit is het einde van het verhaal van het wonderkruid, van de tovenaar 
en de toverfluit. Maar Bruin’s avonturen, die zijn nog lang niet uit! 
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Pruimtje Beet Spel um 


gedrukt in frisse kleuren, formaat 40,5 x57 cm, 
door f 3,50 over te maken op postgirorekening 35858 
van ALGEMEEN HANDELSBLAD N.V, Amsterdam. 


Vermeld svp duidelijk : „Bruintje Beer spel”. 





Een Bruintje Beer spel + poster gezamenlijk kunt u toe- 
gezonden krijgen voor f 7,50. Door deze twee Bruintje Beer 
uitgaven tegelijk te bestellen, bespaart u f 1—. 











3. BRUINTJE BEER EN DE WITTE RIDDER 





1. „Moeder,” vraagt Bruintje op een dag, „mag ik Freddie Snuit 
schrijven dat hij komen mag, zodra het weer vakantie is?” 
En Moeder antwoordt: „Dat mag gewis.” Daar zit dus Bruintje en 
schrijft aan zijn vrind: „Zeg Fred, ik hoop dat jij het ook prettig vindt 
om een poosje hier bij ons te zijn. Zeg kom je? Ik vind het o, zo fijn. 
En schrijf me alsjeblieft dadelijk weer. 
Je trouwe vriendje 
Bruintje Beer.” 
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2. De brief is weg. Bruin wacht een week (wat hem nog wel veel 
langer leek), en dan brengt de postbode eindelijk een brief. „'t Is voor 
jou hoor Beertje-lief.” 

Er staat op: „Voor jonge Bruintje Beer.” 

„Van Fred!” juicht Bruin. „Ik dank u, mijnheer !” 

„Tot je dienst hoor vent,” zegt de vriendelijke man. „Ik vind het leuk 
dat je er zo blij mee bent.” 
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3. Vlug rent Bruin dan naar binnen toe. In de keuken daar staat zijn 
Moe. „Een brief van Freddie Snuit,’ roept Bruintje opgewonden uit. 
„Maak toch eens open die brief,” lacht Moeder Beer. „Dan weet je 
wat er in staat, meneer!” 
„Ja, dat is waar,” zegt Bruintje Beer. Hij scheurt de enveloppe open 
en wat staat dan daar? „Ik wil héél graag komen en een poosje bij 
jullie zijn. Geloof me Bruin, ook ik vind het fijn. Ik kom maandag- 
middag, om vijf uur. Groet je Vader en Moeder en bedank ze al voor- 
uit, dat ik bij je mag logeren, 

je vriend Frederik Snuit.” 
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4. „Wat heerlijk,” roept Bruin, „vanmiddag komt hij al Moe!” 
„Dan ga je maar met een rijtuig naar het station toe,” zegt Moeder 
Beer. De trein komt aan — Freddie stapt uit. „Zo, Fred,” roept Bruin 
verheugd. „O, wat ben ik blij dat je gekomen bent. Hoe gaat het met 
Vader en Moeder Snuit?” 

Het rijtuig staat klaar. Vlug stappen ze in. „Gaan we rijden?” zegt 
Fred. „Dat is naar mijn zin.” 





5. Onder het rijden hebben die twee het druk over alles wat ze zullen 
gaan doen. „Ik heb m’n autoped meegebracht,” zegt Fred. „Ja, dat 
had ik al gedacht. ’t Is jammer dat ik er geen heb,” zegt Bruin met 
een zucht. „Hindert niets,” zegt zijn vriend, „we doen gewoon samen. 
Ik wed dat je het dan toch prettig vindt.” 

Bij hun thuiskomst wordt Fred vriendelijk begroet door Moeder Beer. 
„Wij zijn blij dat je er bent, Freddie Snuit. Zet je autoped daar maar 


neer.” 


6. Ze speelden na het eten nog wat met de aptoped van Fred en toen 
ze moe waren bracht Moeder Beer hen beiden vlug naar bed. 

„Slaap lekker, jongens,” zegt Moeder Beer. „Morgen vroeg wek ik 
jullie wel weer.” 

Fred slaapt dadelijk in, maar Bruin die droomt van autopeds, wel 
honderd op een rij. En dat ze allemaal van hem waren. Wat was die 
Bruintje blij. 

Maar toen hij 's morgens wakker werd, was er niet ééntje meer. „Ja 
jongen,” zei zijn vader toen, „dromen zijn meestal bedrog.” 
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7. Na het ontbijt gaan de vrienden tezamen uit en ze rijden om 
beurten op de autoped van Snuit. 

Tegen etenstijd gaan ze dan weer naar huis en een grote verrassing 
is daar... Er staat warempel een autoped voor Bruintje Beer klaar. 
„O0, Vader, hebt U die zèlf gemaakt? Wat prachtig, wat heerlijk!” 
roept Bruin. „Nu kunnen we samen uit rijden gaan en véél verder 
dan de tuin!” 





8. Na het eten gaan ze dadelijk op weg, heel vrolijk en blij — ieder 
op een autoped rijden ze overal vlug voorbij. „Is het niet fij roept 
Bruintje uit. „Ik vind het reuze!” zegt Freddie Snuit. Zo rijden ze 
heuvel op en heuvel af, nog vlugger dan een paard in draf. „Och waren 
alle wegen maar schuin, wat zouden we dan snel rijden,” lacht onze 
Bruin. 


























9. Zo rijden ze voort wel een half uur lang, dan zijn ze moe en warm 
en gaan rusten op een hek. 

„Hè!’ zegt Bruin, „ik heb heus trek. Zo’n appel zal me smaken.” 
Zo zitten ze daar, dat vriendenpaar. 

Als de appel op is, overleggen ze wat ze verder zullen gaan doen. 
„Waarheen zullen we gaan?” „Hè,” zegt Bruin, „ik wou dat we weer 
een mooi avontuur samen konden beleven gaan.” 


10. Zo zitten ze daar en praten ze maar. Daar horen ze een geluid. 
„Het is een rijtuig met paarden er voor! Wat een oude kar!” zegt 
Freddie Snuit. Vlug rijdt de ouderwetse koets het verbaasde tweetal 
voorbij. „Wat vlug ging dat, ik kon niet eens zien wie er in zat,” zegt 
Fred, „en jij?” 

„Ja,” zegt Bruin, „ik zag het wel. Het was warempel een heel vreemd 
stel — een lelijke dwerg en een beeldig mooie vrouw. Maar kijk eens, 
wat ligt daar? Raap op, Freddie, gauw!” 
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11. „Hé wat is dat?” roepen ze beiden uit. „Het is een briefje!” Fred 
raapt het op en Bruintje leest luid: „Och help me toch gauw uit ge- 
vaar en uit nood. Help alsjeblieft vlug, want het gevaar is heel groot!” 
„Dat heeft die mooie mevrouw gedaan, laten we er dadelijk maar 
achteraan gaan,” zegt Bruintje vlug. Maar Freddie is bang. „Zouden 
we dat wel doen?” „Ik moet weten wat daar gebeurt,” zegt moedige 
Bruin. „Kom treuzel niet en niet langer gezeurd. We gaan erop af! 
Onze autopeds gaan net zo vlug als die paarden in draf.” 
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12. Zo vlug hij kan, springt Bruintje dan op zijn autoped en gaat er 
vandoor. „Dan zal ik ook maar gaan,” denkt Fred, „maar toch ben ik 
bang hoor!’ 

Zo rijden ze voort, weer zij aan zij, vastbesloten zijn die twee. Ze rijden 
zo vlug als het maar kan, met die ouderwetse koets mee. 
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13. Ze volgen de koets tot deze stopt op een plek in het bos. De 
dwerg stapt uit, ook de mooie mevrouw en die lelijkerd laat haar niet 


los. 
Hij houdt haar stevig vast bij haar pols en trekt haar vlug met zich 
mee. Onverwacht gaat een stenen luik open en in de opening ver- 
dwijnen die twee. 








14. Na een minuut of vijf verschijnt die lelijke dwerg weer. Hij sluit 
het luik en het tweetal hoort hoe hij grinnikend zegt: „Ik heb het 
goed overlegd — blijf jij maar daar beneden, mijn bruid. Niemand 
weet dat je hier bent en niemand haalt je er dus uit. Als we elkander 
wederzien dan is het onze huwelijksdag. Tot zó lang, en heel lang is 
dat niet, is het mijn moeder die jou bewaken mag.” Hij verbergt het 
luik onder droge bladeren en rijdt weer weg in de koets. 

Bruin en Fred besluiten dan: „Die lelijkerd bakken we lekker een 
poets.” 
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15. Ze wachten tot de grote koets geheel verdwenen is. „Dat geheim 
moeten we ontdekken. Want een geheim schuilt hier gewis. Misschien 
is er wel ergens een verborgen veer, om dit luik te openen,” zegt 
Bruintje Beer. 

Daar springt een eekhoorntje op de steen en zegt: „Jullie zoeken, zo 
ik zie, maar als je het niet weet, dan vind je het toch niet. Ik weet 
wel hoe het open gaat, dat grote stenen luik. Maar dat zeg ik jullie 
vooruit. Denk er aan jullie twee, gevaar schuilt beneê. Het valt daar 
heus niet mee!’ 
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16. Vlug wijst het kleine eekhoorndier, waar de geheime veer zit. 
„Kijk, je drukt maar hier,” zegt het vriendelijke dier. Bruin drukt en 
warempel, met het grootste gemak schuift het luik opzij. Ze zien een 
donker gat en er is ook een trap bij. Daarlangs lopen de twee naar 
beneden toe. „Ik ben toch een beetje bang,” zegt Freddie, „er zijn 
dingen die ik liever doe!” 

Lager, steeds lager, gaan die twee. „Als we die mooie dame zien, dan 
nemen we haar meteen maar mee,” zegt Bruintje. „Eigenlijk,” zegt 
Freddie Snuit, „ga ik hier veel liever uit!” 








1%. Als ze de hele trap hebben afgelopen, staan ze voor een open 
deur. Ze kijken en zien een mooie zaal. „Wat is het hier mooi, wat is 
dat allemaal?” vraagt Freddie verbäasd. „Och, het is hier een onder- 
gronds kasteel, dat heb je bij de dwergen veel” zegt Bruintje, die 
alles weet. Ze staan in een prachtige kamer, met grote pilaren en 
zijden behang én alles is van zilver, de lampen, de stoelen en de haard. 
Dat is vast wel héél veel waard! 





18. Verbaasd en bewonderend kijken ze in het rond. „Ik geloof dat ik 
het nog nooit zo mooi ergens vond,” zegt Bruintje. Weer komen ze in 
een prachtige zaal waar alles heus van goud is, ditmaal, En van 
paarlemoer, de muren, de vloer, de meubels, iedere stoel. „Het is me 
hier een fijne boel,” roept Freddie Snuit verwonderend uit. „Nog nooit 
zag ik zoveel goud bij elkaar!” 

Maar mensen worden ze niet gewaar, want niemand zien ze of horen 
ze daar. 
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19. Maar opeens — Ja! Daar horen ze een geluid. „Pas nu maar op!” 
zegt Freddie Snuit. „Laten we luisteren hier aan die deur achter het 
gordijn. Ik ben benieuwd wat het nu weer zal zijn.” 

Dan horen ze een stem, die angstig roept: „Is hier iemand die mij 
horen kan? Och, roep toch dan mijn dappere broer dan. Hij wordt de 
Witte Ridder genoemd. Als ik hier blijf ben ik gedoemd om te trouwen 
met die akelige dwerg. Dat is toch véél te erg!” 


70 

















je 








20. „Stil, mevrouw, sst!” fluistert Bruintje zacht. „Wij 
en we redden u wel uit de macht van die akelige dwergman. Zeg maar 
vlug waar men die broer van u vinden kan.” 

„Ga vlug naar de Witte Ridder,” roept ze terug. „Hij woont in het 
Vreugde Kasteel. Als hij hoort in welk gevaar ik verkeer, komt hij 
meteen met jullie weer 1” 
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21. „We gaan meteen,” belooft Bruintje Beer, „en we keren zo spoe- 
dig mogelijk weer.” Maar als ze zich omkeren om op weg te gaan, zien 
ze daar een boze vrouw voor zich staan. 

„Hoe komen jullie hier?” 

„Zo, willen jullie haar redden gaan? Daar komt niets van in, dat is 
niet naar mijn zin. Jullie praatjes staan mij niet aan!” 

Dat nare mens had alles gehoord! „De Witte Ridder halen? Nee, dat 
doen jullie niet,” roept ze streng en woedend uit. „Denk je dat ik mijn 
zoon beroven laat van zo’n lieve schone bruid?” 





22. Die nare oude, boze vrouw springt plotseling op hen toe! Bruintje 
ontsnapt, maar Fred is niet zo vlug en daar pakt ze die arme Snuit 
zo maar in Z'n rug! 

Hoewel hij erg schrikt, roept hij toch nog gauw: „Loop, Bruintje, 
loop. Verlos ons van die vrouw!” 

Bruintje loopt zo hard als hij maar kan terug, eerst door de gouden 
en daarna door de zilveren kamer, totdat hij weer onder aan de trap 
staat: „Hè!” zucht hij hijgend, „bijna was het te laat!” 
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23. Hij loopt naar boven en staat dan weer in het bos. ‚‚Nu,” denkt 
hij, „nu moet het er maar op los. Want redden moet ik ze, die dame 
en Freddie Snuit. Maar hoe krijg ik die twee daar uit? Eerst moet ik 
maar op zoek gaan naar het Vreugde Kasteel. Vind ik daar die ridder 
dan helpt dat al veel.” 

Zo gezegd, zo gedaan en snel is Bruin op pad gegaan. 
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24. Na een tijdje lopen over allerlei wegen, komt hij opeens een 
wezel tegen. 

Heel beleefd vraagt Bruin: „Weet u ook welke kant ik op moet lopen 
om het Vreugde Kasteel te vinden?” Het antwoord van de wezel 
luidt: „Volg je neus maar, dan kom je zeker bij je vrinden!” En de 
brutale rakker lacht dan luid de verbaasde Bruintje uit. Weg loopt 
het onbeleefde dier, grinnikend van plezier. 
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25. „Wat een mispunt, wat een flauwe mop,” denkt Bruintje, „op die 
manier schiet ik ook niets op!” 

Verderop, op een donkere plek in het bos, staan twee herten onder de 
bomen op het groene mos. Meteen probeert kleine Beer het weer: 
„Kunt u mij de weg wijzen naar het Vreugde Kasteel?” vraagt hij 
beleefd. En het gaat beter deze keer! Want het volgende antwoord 
is het, dat het grootste hert geeft: „Loop naar de oude gekronkelde 
eik, daar achter ligt het paleis. Volg maar dit smalle pad, dan raak 
je niet van de wijs.” 


26. Daar komt een flinke jongen. Met zijn stok in zijn hand blijft hij 
voor Bruintje staan. Hij ziet er erg opgewekt uit en kijkt naar Bruin's 
betrokken snuit. 

Bruintje vraagt: „Bent U hier bekend? Kunt U mij zeggen is het nog 
een heel end naar het Vreugde Kasteel?” 

„Je bent er bijna, het scheelt heus niet veel,” is het antwoord dat de 
jongen geeft. „Ga maar met me mee,” zegt de jongen beleefd. 
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2%. Bruin gaat blij met de jongen mee en hij vertelt zijn nieuwe vriend 
van de schone dame, van Snuit en van de dwerg die heus wel straf 
verdient. 

Daar bereiken ze al spoedig het Vreugde Kasteel. Een vlag wappert 
op het dak. En de jongen zegt: „Gelukkig Beer, dat tref je, want als 
de vlag wappert boven op dat huis, dan betekent dat — de Witte 
Ridder is thuis!” 
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28. De aardige jongen brengt Bruintje Beer vlug naar de grote brug 
van het mooie kasteel. 

Dan komt Bruin aan een grote poort. Hij blaast op de hoorn zoals het 
hoort. Hij blaast uit alle macht. En lang duurt het niet dat hij daar 
wacht. Al gauw hoort hij stappen achter die deur, dan het verschuiven 
van grendels en het knarsen van hout. „Dit kasteel,” denkt Bruintje, 
„is vast en zeker héél erg oud!” 
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29. Daar gaat de deur open. Een knecht staat er voor en hij kijkt niet 
vrolijk, helemaal niet hoor! Verbaasd kijkt hij naar dat kleine dier. 
Zo’n vreemde bezoeker kwam nog nooit eerder hier! Brommerig 
vraagt hij: „Wie blies daar zo luid?” „Dat was ik meneer,” roept 
Bruintje Beer uit. „Ik kom van de zuster van de Witte Ridder. Zij 
stuurt mij hierheen, want ze is in gevaar. En haar broer moet haar 
redden, dat kan hij alleen.” 





30. De Witte Ridder zit in een mooie zaal en leest in een groot dik 
boek. Twee honden zitten naast hun heer. De Ridder vraagt aan 
Bruintje Beer: „Waaraan dank ik je bezoek?” Bruintje vertelt vlug 
van de Dame en het grote gevaar. De Ridder springt op en zegt: „Ik 
ben dadelijk klaar!” Dan roept hij: „Mijn wapens, mijn harnas en mijn 
paard. Ik moet mijn zuster gaan redden, dat is mij heel veel waard. 
Die lelijke dwerg — hoe durft hij mijn zuster stelen! Dat is toch al 
te erg.” 
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31. Van top tot teen is de Ridder in harnas gestoken, als hij zijn 
paard bestijgt. „Bewaak goed het kasteel,” beveelt hij zijn knecht. 
„Ik ga m’n zuster redden uit het gevaar dat haar dreigt.” 

Bruintje zit vóór de Ridder op het paard en doet dienst als gids. Het 
is heus de moeite waard, om te zien hoe hard ze rijden dan, die kleine 
moedige Beer en die grote dappere man. 
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32. Zij rijden vlug verder langs de vergroeide eik, door het grote bos, 
over heuvels en over het groene mos. 

Zo bereiken ze eindelijk de plek vol geheimzinnigheid en ze komen 
gelukkig nog juist op tijd. Want daar zit die lelijke dwerg zowaar op 
een paard en aan een lang touw sleept hij de dame mee, te voet. 
„Geloof me dat hij daarvoor boet,” zegt de Ridder ontevree. 





33. Heel luid laat de Ridder dan zijn strijdkreet door het bos weer- 
klinken. Bruintje Beer springt heel vlug op de grond en de dwerg, 
verbaasd dat hij wordt gestoord, kijkt woedend in het rond. 

„Jou lelijke dwerg!” roept de Ridder heel luid, „verdedig je als je 
kan. Want straffen zal ik je voor deze daad, zoiets doet geen eerlijk 
han’ 


34. „Verrader,” roept de dwerg boos. „Daarvoor zal je boeten hoor.” 
Met getrokken sabel dreigt hij Bruintje Beer. „Ik verzeker je, zoiets 
doe je geen tweede keer. Doodsteken zal ik je daarvoor.” 

„Ach lafaard,” roept de Ridder, als hij bemerkt het snode plan. Hij 
valt uit met zijn sabel en schreeuwt verontwaardigd: „Wou je dat 
Beertje doden, dwergman?” 


Rid 





85. Vlug doorklieft het grote zwaard van de Ridder de lucht en met 
een enkele slag ligt de dwerg te neer. Gered is gelukkig Bruintje 
Beer. 

De Witte Ridder trekt de teugels aan, het paard blijft voor de gevallen 
dwerg staan. Plechtig zegt de Ridder dan: „Jij hebt gekregen wat je 
verdient, slechte dwergman!” 
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36. Het gevaar is voorbij. De Ridder springt vlug van zijn paard. 
Broeder en zuster begroeten elkaar. „Ge hebt me voor heel veel leed 
gespaard,” zegt de zuster dankbaar. 

„En jij, lieve kleine Beer, jou ben ik zó dankbaar, want door jou vond 
mijn broeder mij zo spoedig weer!” 








3%. Dan vraagt Bruin: „Och, Ridder, ga mee, want mijn vriendje 
Snuit zit nog daar benee.” „Vooruit,” zegt lachend de dappere man. 
„Je vriend zullen we samen gaan halen dan.” 

Door het ondergrondse paleis lopen ze en zoeken ze en zowaar daar 
vinden ze Freddie, vastgebonden aan een pilaar. 


Wat is Freddie blij! De 


weer vrij. 


Ridder snijdt de touwen los en hij is nu ook 





38. Vlug lopen ze dan naar boven toe en de Ridder spreekt het twee- 
tal vriendelijk toe: „Verkeren jullie ooit weer in nood of gevaar, dan 
haal je mij dadelijk maar. Op mijn kasteel is een hartelijk welkom 
steeds je deel.” 

Dan bestijgt de Witte Ridder zijn ros — zijn zuster neemt hij achterop. 
Ze wuiven het tweetal tot afscheid toe en rijden dan vlug door het bos. 


79 


DA 


this 


Ln 
4 sl va Ms 


ure wt fas mend 


39. Vlug rijden onze vrienden nu weg op hun autopeds. Daar horen 
ze achter zich een kreet. Bruin zegt: „Wel wat heb ik nou? Daar is ze 
weer die akelige vrouw! De vrouw die schreeuwt en dreigt. Rijden 
Snuit, voordat ze ons te pakken krijgt!” 

En ze rijden zo hard als ze kunnen voort, tot geen van beiden de vrouw 
meer hoort. „Gelukkig nu zijn we daar ook weer van gered, dank-zij 
onze fijne autopeds!” 
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40. Nu vlug naar huis. Daar staat Moe Beer en ze roept: „Zo zijn 
jullie daar eindelijk weer? Waar zaten jullie toch? Het is al zo laat. 
Wat deden jullie nu weer voor kattekwaad?” 4 

„O, Moe, we zijn moe en honger hebben we ook,” zegt Bruin, „wees 
maar niet boos. Een groot avontuur beleefden we weer, met een 
schone dame en een ridderlijke heer” 

„Zo,” zegt Moe Bruin, „eten jullie eerst maar wat en vertel me dan 
alles maar vlug, want het is negen uur, tijd voor je bed! Morgen begint 
opnieuw de pret!” 


En het avontuur van Bruin en Freddie Snuit is hiermee nu uit. 
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